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ffpeqrvrer. Camacnocr 3a paruQnrcarlujy yroBopa, Tpalnu ce

y cKJraAy ca qlrarroM 16. 3aroHa o rocryrrKy 3€rKJbyruls4rb4 pr

u3BpllraBarba rvrefyHapoAHr{x yroBopa ("C1. rJracHuK Er.rX", 6p 29/00),
AocraBJbaMo BaM paAu AaBarr,a carJracHocrr4 3a paruSnraqzjy:

Vronop o rpaHcQepy ocyfeHrx rrurla nruefy Eogre u XepueroBnHe rr
Peny6.nurce IIHquje. Vronop je norrrcao r. Eapnura rlo.narc, MrrHrrcrap
npaBAe EuX, 13. teqervr6pa2012. roAHHe, y Capajeny.

Byayhz Aa je MnHucrapcrBo rrpan4e EraX HaAnelKHo 3a upoBoferre
rlocryflKa 3a 3aKJbytII4BaIbe oBOr yfoBopa, MoJrr,rMo Bac Aa Ha cacraHKe Barrrr4x
ronazcnja, oAHocHo cje4Hnqe .{oua, ropeA rrpeAcraBHvKa flpegcje4HurrrrBa
EraX, Kao [peAraraqa, rlo3oBere u rrpeAcraBHuKa Munncrapcrna r<ojra
[ocnaHuIII'IMa, oAHocHo AeJrerurvMa Mo)Ke A{ru cBe [orpe6He un$oprvraqrEje o
yroBopy.

C uorurosarLeM.
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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o transferu osutlenih lica izmetlu
Bosne i Hercegovine i Republike Indije

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o transferu osudenih
lica izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Indije, potpisanog u Sarajevu 13. decembra
2012. godine, na bosanskom, hrvatskom, srpskom, hindu i engleskom jeziku.

Takode dostavljamo vam zakljudak kojim je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine
na svojoj 40. sjednici odrZanoj 28.02.2013. godine, utvrdilo prijedlog .odluke o ratifikaciji
predmetnog Ugovora.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 65. sjednici, odrZanoj 10.

decembra 2009. godine, donijelo odluku broj: 01-011-3096-36112 o prihvatanju predmetnog
Ugovora.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izwsavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik
BiH" broj 29100), odludi o ratifikaciji predmetnog Ugovora.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

;*Jlt}

Musala 2, Sarajcvo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-L88 - Myca.na 2, Capajero, Ten: (+387 33) 281-100' Oarc: (+387 33) 412-l8E



UGOVOR O TRANSFERU OSUDENIH OSOBA IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

I
REPUBLIKE INDIJE



Bosna i Hercegovina i Republika Indija (u daljnjem tekstu: Strane ugovomice);

Zele1ida omogu6e resocijali zacijuosudenih osoba u njihovoj vlastitoj zemlji; i

Smatrajuii da ovaj cilj treba da bude postignut tako da se stranim osobama, koje

su li5ene slobode zbog podinjenog kaznenog djela, omogudi izdrLavarle kazne u

sredini iz koje potidu,

Dogovorile su se o slijededem:

ilanak 1.

Definiciie

U smislu ovog ugovoraizrazi:

a) ,,presuda" ozna(avaodluku ili naredbu kojom sud ili tribunal izrlEe kaznu;

bi ,,brZav a izdrLavanja kazte" oznalava drZavu u koju osudena osoba moZe biti

prebadena, ili to vei jeste, dabi izdrLalakaznu;
c) ,,Dr1uuuizricanjakazne" oznaEava dtLavu u kojoj je izredena kazna osobi koja

moZe biti prebadena ili je ve6 prebadena;

d) ,,kazna" oznadava kaznu ili- mjeru li$enja slobode zbog kaznenog djela u' 
ogranidenom trajanju ili doZivotno, kojuje izrekao sud ili tribunal pri izvr5enju

svoj e pravosudne nadleZnosti;
e) ,,or.rdinu osoba" oznalava osobu koja je na izdt|avaniu kazne zarr.rrota, koju je

rzrekao kazneni sud, ukljudujudi sud koji je uspostavljen za trenutne potrebe

temelj em pozitivnih zakona u Stranama ugovornicama'

L

ilanak 2.

OP6a naiela

Osoba osudena na teritoriju jedne Strane ugovornice moZe se, sukladno

odredbama ovog ugovoru, pt.bu.iti na teritorij druge Strane ugovornice radi

izdr2avanjakazie ili ostatka izredene kazne. U tom cilju, ona moLe, kod drZave

kojaje izieklakaznu ili one u kojoj kaznu treba da izdrLi, daiztazi Zelju da bude

prebadena temeljem ovog ugovora.

Transfer moZe traiiti bilo koja osudena osoba koja je drZavljanin jedne Strane

ugovornice ili koja druga oro-bu koja ima pravo da djeluje u njeno ime sukladno

zakonu te Strane ugovornice, podno5enjem molbe toj Strani ugovomici i na

nadin koji je propisan zakonom Strane ugovomice.

2.



l.

ilanak 3.

Sredi5nia tiiela

sredi5nja tijela zaprovedbu ovog ugovora u Stranama ugovomicama su:

_ zaBosnu i Hercegovinu: Minisiarstvo pravde Bosne i_Hercegovine

- ZaRepubliku Indlju: Ministarstvo unuiarnjih poslova Republike Indije'

Strane ugovornice 6e, diplomatskim putem' obavijestiti jedna drugu u sludaju da

dode do promjene sredi5njeg tijela'

dlanak 4.

Uvieti trensfera

osudena osoba moZe biti prebadena temeljem ovog ugovora, samo pod

slijede6im uvjetima:
osudena osoba mora biti drZavljanin drLave u kojoj kazna treba da bude

izdrLana;
osudenoj osobi nije izredena smrtna kazna;

presuda mora biti Pravomo6na;
nikakva istraga, sudenje ili drugi postupak se ne vodi protiv osudene osobe u

l.

2.

l.

a)

b)
c)
d)

e)
h)

D

i)

2.

Dr Lav i izric anj a kazne ;
e) preostali dio kazne koju osudena osoba treba da izdtLi od dana kada je primljen

zahtjev za nien transier mora biti najmanje Sest mjeseci ili je osudena osoba

osudena na doZivotnu kaznu zatvora;
e usljed kojih je do te osobe u DrZavt

djela" koja se kvali na djela u DrZavi

Ui to Uitu u sludaju d enom teritoriju;

osudena osoba nije osudenazbogvojnog kaznenog djela;

transfer osudene osobe u DrZavu izdriavartia kazne ne moZe da bude na Stetu

suvereniteta, si gurnosti ili bilo ko g interes a DtLav e tzticanja kazne;

osudena osoba ili, kada zbog godina starosti, mentalnog ili fizidkog stanja jedna

od drZava smatra nuZnim, njigov/njen predstavnik moraju dati suglasnost za

transfer sukladno zakonima Strana ugovornica; i

DrLavarzlcanjaiirLavaizdrLavanjikaznemoraju se dogovoriti oko transfera'

U iznimnim sludajevim a,DrLava izncanjakazne iDtL.ava izdrLavania kazne se

mogu dogovoriti o transferu i u sludaju kaaa 3e kazna, koju osudena osoba treba

daizdrLi,manja od Sest mjeseci.

Kada osudena anjakazne izraz i
temeljem ovo zricanja kazne I
dokumente Dr , izuzev ako se

Dr?av a izdrLav ani a kazne ni su ve6 do govorile da ne6e o dobriti transfer :

ilanak 5.



ime r drLavljanstvo, datum i mjesto rodenja osudene osobe;

ako postoji, njezinu adresu u DrZavi izdrLavanjakazne;

dinjenice koje su dovele do kaZnjavanja;

podatke o vrsti, trajanju i datumu podetka kazne;

ovjeren preslik presude kao i zakonske odredbe koje su

primijenjene pri izricanju kazne osudenoj osobi;

irl.enien nabz ili miSljenje socijalnog radnika ili bilo koje drugo

misljenje o osudenoj osobi, kada je relevantno za rjesavanje njenog

zahijevaili odludivanje o vrsti njezinog zatvararfa;

bilo koju drugu informaciju koju bi DtLava izdrLavanja kazne

mogla navesti kao potrebnu u svojim predmetima da bi joj

om6gu6ila da razmoiri mogu6nost transfera i da joj omogu6i da

obav-ijesti osudenu osobu o svim posljedicama transfera po nju

prema njenim zakonima;
zahtjev osudene osobe za transfer ili osobe koje ima pravo da

pott,rpu u njeno ime sukladno zakonu DtLave izricaniakazne; i

iuavijest o duzini ve6 rzdrLarle kazne, ukljudujudi i obavijest o

pritvoru, opra5tanju, kao i svaki drugi element vezat za

izdrLavanie kazne.

2. U svrhu omogu6avanja dono$enja odluke o zahtjevu iz ovog ugovora, DrLava

izricanja kazne treba 
-da 

dostavi DrLavr izdrLavania kazne slijedeie informacije i

dokumenta, izuzev u sludaju da je jedna ili druga drLava ve1 naznadila da ne6e

pristati na transfer:
a) dokument ili izjavu iz koje se vidi da je osudena osoba njen

drZavljanin;
b) prijepis zaionskih odredaba DrLave izdrLavanja kazne iz kojih

ptoiil*i da dinjenje ili nedinjenje koje je dovelo do kaZnjavanja u

DrLavi izricanii kazne, ili ji to dinjenje ili nedinjenje., temeljem

zakona DrLave izdrLavania kazne, kazneno djelo ili bi to bilo u

sludaju da su se dogodili na njenom teritoriju;
c) iziavu o udinku bilo kog tukona ili propisa u svezi sa trajanjem ili

izvrsenjemkazneuDrLaviizdrLavanjakaznen{oltransfera
osudenl osobe, ukljudujudi, ako ima, izjavu o udinku dlanka 9' stavak

2. ovog ugovora na njen transfer;

d) ,pr"111iori DrZave izdrLavania kazne da prihvati transfer osudene

osobe i poduzimanje izvr5enja preostalog dijela kazne osudene osobe;

i
e) bilo koje druge informacije ili dokumenta koje Drlava izricanja

kazne moLe smatrati Potrebnim'

a)

b)
c)
d)
e)

0

s)

h)

i)

1. Zahtjevi za transfer moraju se dostaviti
ako postoji, i to preko sredi5njeg tijela

u pismenoj formi i
DrLave moliteljice

propisanom formatu,
diplomatskim Putem,

dhnak 6.



2.

putem sredi5njeg tljela Zarnoljene drLave. Odgovori se moraju dostaviti istim
putem.

Zarnoljena drLava mora, bez odlaganja, da obavijesti DrZavu moliteljicu o svojoj

odluci da li prihvata ili odbija zahtjev za transfer.

ilanak 7.

Suglasnost i proviere

DrLava izricarla kazne postupit 6e tako da osoba koja treba da da svoju

suglasnost za transfer temeljem dlanka 4. stavka 1. todka i. ovog ugovora to dini

dobrovoljno u potpunosti svjesna zakonskih posljedica koje iz tog ptoizlaze.

Daljnji postupak za davarrje suglasnosti vodit 6e se sukladno zakonu DrLave

izricanjakazne.

Drlav a izricanja kazne mora da omo gui i da Dr Lav a izdrLav arl a kazne provj eri

da li je suglasnost data pod uvjetima navedenim u stavku 1. ovog dlanka.

ilanak 8.

Posliedice transfera za DrZavu izdrZavania kazne

NadleZna tijela DrZave izdrLavanja kazne 6e nastaviti sa izvr5enjem kazne

temeljem sudbene ili administrativne odluke, ovisno Sto je propisano njenim

zakonom, pod uvjetima navedenim u dlanku 9. ovog ugovora.

Sukladno odredbama dlanka I l. ovog ugovora, izwsenje kazne 6e biti regulirano

zakonom DrLave izdrLavanja kazne i samo ta drlava 6e biti nadlei'na za

donoSenj e svih odgovarajudih odluka.

Clanak 9.

Dalinie izdrZavanie kazne

DrZavu izdrLavanja kazne obvezuje pravna narav i duZina trajanja izredene

kazne koju je izrekla DrLavaizrrcanjakazne.

Medutim, ukoliko su nalav ili duZina kazne ili oboje nespojivi sa

zakonodavstvom Drlave izdrLavarrja kazne, ili ukoliko zakonodavstvo ove

drLave to zahtijeva, DrLava izdrLavanja kazne moile da, putem sudbene ili
administrativne odluke, prilagodi ovu kaznu kazni ili mjeri koje predvida njen

sopstveni zakon. Ova kazna ili mjera, po svojoj naravi trajanja, treba da

maksimalno odgovara kazni koja je izre(enau DrZavi izricanjakazne. Medutim,
po svojoj naravi ili trajanju ne moZe biti stroZija od kazne izredene u DrZavi

izricanja kazne.

2.

1.

1.

l.

2.

2.



].

2.

Clanak 10.

Posliedice zavr5etka izvrbenia kazne za DrZavu izricania kazne

Kada DrZav a izdr Lav anj a kazne ob avij e sti Dr Zav u izricanj a kzne, sukl adno

dlanku 13. stavak 1. todka a) ovog ugovora, dajeizdrLavanje kazne zaw5eno, ta

obavijest 6e imati za posljedicu da se izvrSenje kazne smatra zavr5enim tDrLavi
izricarlakazne.

dhnak 11.

DrLavaizricanjakazne 6e rjesavati sve molbe za preispitivanje presude.

Svaka od drLava moLe odobriti pomilovanje, amnestiju ili preinadenje kazne

sukladno svom Ustavu ili drugim zakonima.

ilanak 12.
Prekid izvr5enia kazne

Dr Lav a izdr Lav anj a kazne 6 e obustaviti i zvr5 enj e kazne d im j e Dr Lav a izricani a

kazne obavijesti o odluci ili mjeri prema kojoj kazna prestaje da bude izvr5na.

ilanak 13.

Obaviiesti koie se tiiu izdrZavania kazne

DrLavaizdrLavanjakazne6eobavijestitiDrZawizricaniakazne:

a. kada je izvr5enje kazne zavrSeno; ili

b. ako osudena osoba pobjegne rz zatvora prije nego izvr5enje kazne bude

izvr5eno. U takvim sludaj evim a 6e DrLav a izdrLav anja kazne udiniti sve

Sto moZe da se zatvorenik uhiti, tako da 6e zatvorenik biti sudski gonjen

za kazneno djelo bijega iz zatvora iz odgovaraju6eg zakona DtLave
izdrLavailakazne.

DrlavaizdrLavartjakazne 6e dostaviti specijalno izvije56e o izvrSenju kazne, ako

toDrlavaizricanjakazne bude od nje traLlla.

ilanak 14.

Tranzit

Ako jedna Strana ugovornica postigne dogovor o transferu osudene osobe sa

treiom drZavom, druga Strana ugovornica 6e suradivati u omoguiavanju tranzita
osudene osobe preko svog teritorija, sukladno dogovoru, izuzev Sto moZe da ga

odbije ako je osudena osoba njezin drZavljanin. Strana ugovornica koja

l.

2.



namjerava da napravi takav transfer 6e unaprijed obavijestiti drugu Stranu

ugovomica o tranzitu.

ilanak 15.

Tro5kovi

Tro5kove koji nastaju izvr5enjem ovog ugovora snosi Drlavaizdr1avaniakazne,
in;u;ev troSkova koji su iskljudivo nastali na teritoriju DrZave izricanja kazne.

Medutim, DrLava izdrLavanjakazne moLe, ako je dozvoljeno njenim zakonima

ili pravilima, traZiti da joj se nadoknade svi ili dio tro5kova transfera od osudene

osobe ili iz nekog drugog izvora.

thnak 16.
Jezik

Zahtjevi i prateii dokumenti 6e biti propra6eni prijevodom na jezik ili jedan od

sluZbenih j ezika DrLave molitelj ice.

dtanak 17.
Opseg primiene

Ovaj ugovor 6e se primjenjivati na izvrSavanje kazni koje su izredene prije ili
poslije stupanja na snagu ovog ugovora.

ilanak 18.
Izmiene i dopune

Sve izmjene ili dopune ovog ugovora sa kojima su se sloZile Strane ugovornice 6e

stupiti na snagu kada budu potvrdene k'rozrazmjenu diplomatskih nota.

ilanak 19.
Zavr5ne odredbe

Ovaj ugovor podlijeZe ratificiranju i stupa na snagu na dan kada ratifikacijski
instrumenti budu razmijenjeni.

Ovaj ugovor ostat 6e na snazi jo5 Sest mjeseci od datuma kada je jedna Strana

ugovornica dala pismenu obavijest drugoj Strani ugovomici o svojoj namjeri da

ga raskine.

Bez obzira na raskid, ovaj ugovor 6e nastaviti da se primjenjuje na izvr5enje

kazni izredenih osudenim osobama koje su prebadene po ovom ugovoru prije

dana kadaje njegov raskid stupio na snagu.

t.

2.

a
J.



Potw<tuju6i ga, ovaj ugovor su, uredno ovla5teni od strane svojih drlava, potpisali dole
potpisani predstavnici.

Potpisano u dva primjerka u Sarajevu, dana 13. prosinca2012. godine, na sluZbenim
jezicima u Bosni i Hercegovini (bosanski, hrvatski i srpski), hindu i engleskom jeziku,
pri demu svi imaju istu wijednost. U sludaju razliditog tumadenja prednost ima engleska

verzija.

Za
Bosnu i Hercegovinu

BariSa Cohko. v.r.
ministar pravde BiH

Za
Republiku Indiju

Gauri Shankar Gupta, v.r.
veleposlanik Republike Indije

u BiH


